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JleoHUMU3ANUA B AHTJIMICKHUX (PPA3e0TOrH4eCKUX eIUHUIAX
C HIMEHAMH COOCTBEHHBIMH

Anrnuiickue (pa3eosoru3Mbl ¢ UMEHAMH COOCTBEHHBIMH BOCXOJAT K Pa3IM4YHBIM JIHTEpa-
TYPHBIM HCTOYHHUKaM HJIM CBA3aHBI C ObIToM anriandad. MMst coOCTBEHHOE B HHUX yTpadyuBacT
Ha3bIBHYIO QYHKIHUIO U QYHKIHUIO HACHTH(PHUKATOPA, B COBOKYITHOCTH C aleJUIITHBOM OHO 00pa3yeT
eIMHHIly BTOPUYHOW HOMHHALIMHM JWCKYPCHBHO-OOPA3HOTO THUIA, KOTOpPas BBIPa)KaeT OINpeelicH-
HBIH KOHIIENT, COOTBETCTBYIONIUI 3THOKYJIBTYPHOMY CO3HAHUIO QHTJIMYaH.

Knrwueswie cnosa: OHUM, aNCJUIATUB, BTOPUYHAasA HOMUHAIMA, KOHICIIT

Tepmun «1eoHnMH3aLUsA» BrepBble Hcnonb3dyeT O. A. JIeoHOBHY, onucChIBas
nepexo], UMEH COOCTBEHHBIX B HapulLaTeIbHbIE M Ha3biBas UM Oe3adUKcanbHBINA
nepexoi UMEHU COOCTBEHHOro (OHMMa) B HMMs HapulaTelibHOe (ameuiaTuB) [6,
c. 111].

HNHTerpanbHbIM NPU3HAKOM 111 OHUMOB U aNEJUIATUBOB SIBJIAETCS UX MPUHAI-
JIEKHOCTh K OJHOMY KJjaccy ciioB. JuddepeHunanbabie mpu3Haku 0oiee MHOT000-
pa3ubl. OHMM IO CPAaBHEHUIO C aleJUIATHBOM — BTOPUYHOE HauMeHoBaHue [3, ¢. 13].
CoOCTBEHHBIM UMEHAM TMPUCYIA Ha3bIBHAS (QYHKIHMSA, @ HAPUIATEIbHBIM — (DYHKIIMS
00001IeHHS: aneIATUB 0000IIaeT KiIacc OJHOPOJHBIX MPEAMETOB U MOHATUNA. OHU-
Mbl KOHKPETHBI, 3TO CHMBOJ, HEMOCPEACTBEHHO HACHTU(PULIUPYIOMUN OTAEIHHOTO
WHJMBU/IA, a alleJUIITUB CHAaYaja Ha3bIBaeT KJIACC, a TOTOM OMMUCHIBAET MHAMBUIA KaK
YJIeHa 3TOT0 Kjlacca, TO €CTh aneuIATUBBI A0CTpakTHEI [7, c. 76]. XapaKkTepHbIi Mpu-
3HAaK HapHUIATEIbHBIX UMEH — CBS3b C MOHSATHEM, B TO BpeMs KaK y COOCTBEHHBIX
MMEH CBSA3b C IOHSITHEM OTCYTCTBYET. JTHU PACCYXACHHUS PEIEBAHTHBI UISl CIIOB-
OHMMOB U CJIOB-alleJUIATUBOB. VX HENb3sl MPUMEHATH ISl XapaKTEPUCTHKU KOMIIO-
HEHTOB ¢pazeosiorndeckort enuuuibl (PE). Pacecmorpum Tpu @E: Solomon’s wisdom
(conomonosa myopocmw), Vandyke’s collar (kpyowcesnou sopomnux ¢ 3ybyamu),
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Johny Head-in-Air (uenosex, sumarowuii ¢ obnaxax). CoOCTBEHHbIE HMEHA B STUX
OE «roBopsime», OHU HE SBISIOTCS JJI1 aHTJIUMHUCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COO0-
IIECTBAa BTOPUYHBIMUA HanMeHoBaHUsAMU. EBpelickuii apb COJOMOH WM3BECTEH MY/-
pocTbio; XynoxkHuk Ban Jleiik, coBpemennuk lllexcniupa, nzobpaxkan 3HaTh B Kpy-
’KEBHBIX BOPOTHHUKAX C 3yOllamMu, U ATy JIeTajlb TyajieTa Mo3T He 00oI1le]l BHUMAHHUEM,
naBas xu3Hb OF. JlhxonHn — MBaH-1ypak aHrIMCKOro (osiabkiaopa. ATIEJUISTHBEL B
®E wisdom, collar, head-in-air BeipaxaroT MoHsSTHE, TOTOIHSIONICE XapPAKTEPUCTHKY
OHMMA, B COBOKYITHOCTH OHHUM H aleJUIATUB Ha3bIBAIOT KJIACC OJHOPOJHBIX Ipeame-
TOB WU ITOHATHUH.

KornutusHeiil ananus anrnuiickux OF ¢ umeHamMu coOCTBEHHBIMU TTO3BOJISIET
HarJIsiIHO YBHUJIETh Mpoliecc JeoHMMH3auuu. 110/ KOTHUTUBHBIM aHAJIU30M MBI IO-
HAMaeM Kareropusanuio uccienyeMboix OE, roe 3HaHne paccMaTpyBaeTCs B CUCTEME
HMCTOPUYECKH CIIOKUBILIETOCS 3THOKYJIBTYpHOro co3Hanus [1, c. 75]. IIpu KOrHUTUB-
HOM aHaju3€ HeJib3sl HEe o0paliarhcs K KOHIENTaM, Penpe3eHTUPYEeMbIM (Ppaszeoio-
TUYECKUMU enuHuIamMu. [log KOHLENTOM MBI MOHUMAaeM JHUCKPETHOE MEHTaJIbHOE
oOpaszoBaHue, 0a30BYI0 €IMHUILY MBICIUTEIBHOTO KOJia YesoBeka [2, c. /—8]. ®E —
KOTHUTUBHO-IMCKYpPCHUBHBIE 00pPa30BaHUS, OHU CO3/IaI0TCs, UTOOBI (PMKCHPOBAThH pe-
3yJAbTaThl  IIO3HABATEIBbHOW W  SMOLUMOHAIBHOW  JEATEIIbBHOCTH  YEJIOBEKa.
E. C. KyOpsikoBa cuMTaer, 4TO «IOUCK CPEJICTB BO3ACHCTBUS Ha ajapecara TpeOyer
KOTHUTUBHBIX YCHIINW, a MOOYKJI€HUE TOBOPSIIETr0 — CJIEICTBHE €r0 y4yacTus B JUC-
Kypce» [4, ¢. 63].

MeTonom cruioniHou BEIOOpPKU U3 (ppazeoniornueckux ciopapei A. B. Kynuna
[5] u JI. u P. ®naBenn [8] Hamu O6b1H 0TOOpanbl 228 @E, KOTOpBIE UCCIIEIOBAHBI 110
MCTOYHUKY TIpoucxoknenus (mudosnorus, bubnus, nureparypa, ObIT) U Kiaccudpu-
[IUPOBAHBI 110 BbIPaKa€MbIM UMM KOHIIETITaM B JIBYX KOHIENTOC(hepax:

— YeJI0BEK 1 00IIeCTBO;

— OOBEKTHI U SIBJICHUSI MATEPUAIIBHOTO MUPA.

[To ucrounuky npoucxoxaenus OE BocxoasT k bubnuu, antuaHoit MudoIo-
TUH, JIATEPATYPHBIM MUCTOYHUKAM JIMOO CBSI3aHHBI C OBITOM aHIJIMYaH (TpagulliOH-
HbIE MMEHA 1 UMEHA BBIJAIOILIUXCS JIOACH).

®DE, B KOTOpPbIE BXOAAT MMEHA COOCTBeHHbIe U3 bud/mu, CymecTtByror B
CTpaHaXx, Ybsi UCTOPUS CBSI3aHA C XPUCTHAHCTBOM. AHITMUCKUHN A3BIK UCIIBITANT OCO-
0oe BiusHMEe buOmmMM, Tak Kak OHA SBISUIACh HanbOoJee MUTHPYEMOW W YUTaeMOM
KHUTOM B AHIJIMK HA NPOTSKEHUU MHOTUX ctojeTuil. Cnoa nu ®E n3 bubnuu yacto
ynotpeosirorest: render into Caesar the things that are Caesar’s (kecapio kecapeso)
[5, c. 119]; appeal to Caesar (1) o6pamumucs k svicuieti eracmu, 2) obpamumscs ¢
npu3zbleoM K uzbupamensm na eéceobouux evioopax) [Tam xe]. Kecapb — TuTy pum-
CKHUX HMIIEPaToOpoB (HApUIATEIBHOE CYIIECTBUTEIBHOE), BOCXOJUT C UMEHH COO-
ctBeHHOMY ['ail FOmmii Lle3zaps, rae nocnennee cinoBo — mpo3Bulie. CTaHOBJIEHUE
XPUCTUAHCTBA MPOUCXOAMIIO BO BpemeHa oOpaszoBanus Pumckoil ummnepuun. Tak,
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Hocud ¢ Mapueii otripaBunuch B BuduieeM B COOTBETCTBUU € YKa30M Kecapsi ABry-
CTa O MEPEMUCH.

®DE, B 0CHOBe KOTOPBIX JIe:KAT MMEHA repoeB aHTHYHOM MuoJoruu,
IMIUPOKO PACHPOCTPAHEHBI B AHTJIMICKOM S3bIKE, SIBJISIIONIEMCS HACJICAHUKOM aH-
THyHOM KynbTyphl, HanpuMep: Achilles' heel (axurrecosa nama; cnaboe, necko yss-
sumoe mecmo) [5, c. 378], Pandora’s box (awux I[lanoopet, ucmounux écex 6eo) [8,
C. 226], Pyrrhic victory (nupposa nobeoa; nobeda, docmasuiasicsi CiuKOM 6blCO-
kot yenoul) [8, c. 240]. Mudsl, k¥ kKoTopsiM BocxoaaT 3t DE, XopoIo H3BECTHHI.
OcranoBumcst Ha OE co 3HaueHueM ‘Oe3pesyibTaTHasi paboTa’, KOTOPOE BOCXOIUT
Kk mudy o ganaumax: the cask of Danaides (6ouxka oanauo, 6ez0onnas bouxa) [5, C.
131]. HapunaTenbHoe MMs CYIIECTBUTEIBHOE MTPOU3BEAECHO OT UMEHU 1aps Jlusuun
JlaHasi, oTLa MATUAECITH aAouepeid. Y ero Opata Orumta ObLIO MATHAECIT CHIHOBEH.
MonoapIX oA MO3HAKOMUIIY, FOHOIIIAM MOHPABUJIMCH JEBYIIKU, OHU CHENAIN UM
npennoxenus. Ho Jlanaro mapHu He MpULLIKCH IO IylIie, OH UM OTKa3asl. ChIHOBBS
OrunTta nouiy BoitHON Ha [laHas, B3syiu JIMBUIO U OTpeOOBaIU MPEKPACHBIX Jle-
BYIIEK B JKE€HBI. [[aHat0 MPUIIIOCH COTJIACUTHLCS, HO OH MpHUKa3ald J04YepsiM yOUThb
CBOMX MOJIOABIX Mykel. OfHa 104b HE Mociyliana OTlia, U OH HaKas3aj €€ 3a 3TO.
Jlute momonts AdpoauThl 3alIuTHIA BIIOOJEHHBIX. A JIpyrHe JaHaubl OBIIU
Haka3zaHbl OoraMu 3a yOUNMCTBO HEBUHHBIX. VX 3aKiIiouniau B 1IapCTBO MEPTBBIX U
MpYKa3aau HaMOJHATh 0€3JOHHYI0 00YKY BOJOHM, TO €CTh COBEpIIaTh OECIOIE3HYIO
padorty.

@E Ha 0CHOBe MONMYJISIPHBIX M TPAANIUOHHBIX MY’KCKHX U KEHCKHX MMEH.
[IInpoko pacnpoCTpaHEHHbIE MYKCKHE W JKEHCKHE MMEHA BOILJIM B COCTAaB MHOTHX
(Gpa3zeonoru3MoB U MPUAAIOT UM SPKYIO IKCIPECCUBHO-IMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY.
OHU MapKHUPYIOT OIpeeiIeHHbIE YePThl XapakTepa JIoJIel, HapuMep, TaKue UMEHa,
kak Jack, John u npyrue, 3aKpenwiMch B aHIIMICKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE C OMpese-
JICHHBIMHM CMBICIIaMH; Kak pycckoe MBaH u Hemerkoe ["aHc, aHrmuiickoe uMs John
BBICTYIIAET HOCHTENIEeM oOIeHanoHanbHbeIx 4ept: John Bull — macmenumBoe mpo-
3BMINE aHrM4YaH, otrcioga mponmunoe John Bullism (munuuno awnenuiickuit) [5,
c. 418].

®E u3 qurepaTypHbIX MCTOYHMKOB. AHIIMICKUE JuTepaTtypa U (OIbKIOP
o0oraTuiiv sI3bIK CBOMMU TepcoHakamu. VIMeHa mepcoHaxei mbec 1 pOMaHOB HOCSIT
CTOJIb BBIPAKEHHBIE YEPThI XapaKTepa YEIOBEKa, YTO HEPEAKO CTAHOBATCS UMEHAMHU
HApULATEIbHBIMUA. B aHTIIMHACKOW IIKOJBHOW W YHUBEPCUTETCKHUX ITpOrpaMmax
peaycMOTpeHOo mupokoe usydyenue Y. lllekcrmpa. llexkcnuprusmsl TpOYHO BOLLIN B
peub Oputanies, Hanpumep: Hamlet with Hamlet left out (Zamvrzem 6e3 npunya /Jam-
CK020, TO €CTh umo-aubo, nuuernoe camoil ceoei cymu) [5, €. 345].

B knaccupurkanun @E ¢ uMeHaMu cOOCTBEHHBIMH 0 BbIPAKAEMbIM UMM
KOHLENTAM JIOTUYHO BBIACIHUTH JIBE€ KOHLENTOCHEPHI: YETOBEK U OOIIECTBO; OOBEK-
THI U SIBJICHUS] MAaT€PUATILHOTO MUpA.

Konnenrrocdepa «UenoBek v 00IMIECTBO» BKIIOYAET CIASAYIOMNE KOHIICTITHI.
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Buemrnuii Buja yesoBeka. Adam’s apple (aoamoso sibnoxo, kaowix) [5, C. 47].
[To nerenae, BRIMUPAOIINN KaJAbIK HA MYKCKOM II€€ MOABUJICS OTTOr0, YTO Aam e
3aMpeTHHIN 10 DaeMa U mogaaBmics GpykToMm. Kaablik — HAMOMUHAHKUE O €TO HEIo-
ciymranuu [8, €. 2]. ®E Teddy boy (cmunsea) Bxnrouaer ymensiureabHoe Teddy ot
Edward nmo umenu xopons Onyapna VII, ornuuaBmierocs cBoeoOpa3Hoi MaHepoit
oneBathbes. Teddy boys — ero mompakarenu B cpeie Monoaexku B 50-x rr. XX croje-
tus [5, €. 104]. Beau Brummel (kpacasuux) 3axpenwio ums Jx. b. Bpammena (1778—
1840), 3HameHnuToro aeHau cBoero Bpemenu [5, c.112]; Flash Harry (6ezexycro
ooemwiii 6axean) [5, ¢. 360]; Cupid’s bow (eybwl, uzoenymete kax nyk, eyoxu 6anmu-
kom) [5, c. 102]. ®E to grin like a Cheshire cat (yxmobLiamocs, yrvibamocs 60 eco
pont) UMEET UHTEPECHYIO UCTOPHUI0. MucTrndeckuil Hemunpckuil KOT aCCOLUUPYETCS €
«Amucount B Ctpane uynec» JIpronca Kapposia, KOTOpbIA ONPENEICHHO 3HAJ, YTO B
rpadcrBe Yenmmp nNpou3BOIMWIM ChIPbI B (hOpME KOIIAubUX TOJOBOK, U Ha repde o-
HOM M3 3HATHBIX (pamMmInii HeyMeNnbld XYJOKHHK TOMpoOOBall M300pa3uTh JibBa, a
noyuusics yheioaromuiics kot. Ho 3Han iau oH, uto y Puuapna Il (3agonro qo Kap-
poiuta) ObL1 ereph o umenu Caterling, nMeBmMii 0OOBIKHOBCHHE 3JI00HO CKATUTHCS
P MOBEIICHUH OpakoHbEPOB. BO3MOXKHO, IMEHHO 3TOT (PakT u ctan ocHOBoM DF,
KyJia BOIIUIO MMsI erepsi B COKpalieHHOM Buje [8, C. 69]. PacnpocTpaneHHBIM HMe-
HEM, JaBIIMM KH3Hb (Ppa3eosiorn3MaM, BBICTYIAIOT COOCTBeHHbIe uMeHa: Billy
Bunter (moncmuiii, neyxmoscuti noopocmorx) [5, . 82]; Jack and Gill (rornowa u oe-
sywka) [5, C. 419], kak BBIpa3UTEIIN T'eHICPHOCTH.

JluunocTh u yepThl xapakrepa. OF the brand of Cain (kaunosa neuamy) [5,
c. 120] Bocxoaut Kk uMeHU OJHOTO M3 chiHOBel Anama u EBbl — Kauna, yOuBmiero
cBoero poaHoro O6para Asens, ®E crtana HapuIaTeIbHBIM HaUMEHOBAHUEM 3J10]1CH-
ctBa. He ciyuaitHo Ha 6a3e storo oubieiickoro umenu passuBaetrcsi OF ¢ orpura-
TeJbHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HaueHueMm What in Cain... (umo oce, uepm 6ozomu..?) [5,
c. 120]. ®E cousin Betty (craboymnuas, oypouxa) [5, c.181]; a coal-oil Johnny
(mpanocupa) [14, c.418], a Jimmy Woodser (uenosex, nviowuii 6 oounouxy) [5,
C. 416] ocHOBaHBI HAa PacNpPOCTPaHEHHBIX UMEHax. K OqHON U TOU K€ MCTOPUM NaT-
puapxa Mosa u3 Berxoro 3aBera Bocxoasar nse OE: cpaBuenue patient as Job (mep-
nenuswlil kak Mo, T0 eCTh obnadarowuil anzenvckum mepnenuem) [5, €. 417] m Job’s
comforter (uerosex, xomopwii ymewaem max, umo ycuausaem cmpadanus) [8,
c. 173]. bor no3Bosni IbSIBOIY MPUHOCUTH CTPAJIaHUs B dKU3Hb CBOETO CIIYTH, YTOOBI
MIPOBEPUTHh MCKPEHHOCTh €Tr0 OTHOIICHHS K cebe. JIpsiBon uckymaer MoBa, u oH
yTpauyuBaeT CEMbIO, CIYT, HO HU 3TO, HU TSHKENbIE 0OJIC3HH HE TO3BOJISIOT €My OT-
peuncs ot bora. Bece aTto Bpemsi MoBa «yrtemaror» Tpu Apyra, HO, 00CYXKaasi CJIO-
KHUBIIYIOCSI CUTYaIIMIO, OHU TOJIbKO ycuiuBaroT ero crpaaanus. OE the Midas touch
(npuxocnosenue Muodaca) o3Ha4aeT Ype3MEPHYIO aMOMIIMO3HOCTb, MOCKOJIBKY BOC-
XOJIUT K ApeBHerpeyeckomy mudy o nape Muaace, ucnpocusiiem cede y 60roB oco-
OBIl 1ap — MpeBpaIiarh B 30JI0TO BCe, K YeMy OH MpuKacaeTcs. B pe3ynbrare Mumac
JakKe HE MOT YTOJIMTHh TOJIOJ M KKy W BBIHYXKJIEH ObUT IPOCUTH OOTOB M30aBUTH
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ero ot 3roil cmocodnoctu [8, €. 198]. ®E Janus-faced (osyauunvui, auyemep) [8,
C. 172] BocxomuT K pUMCKON MHU(OIIOTHH, TAe ABYIUKUN SIHYC — OOT BpeMeHH, BO-
IUIOIICHUE BCSAKOTO Hayana M KOHIA. J[ByJMUYHBbIE JIOAM ONUCHIBAINCH KaK JIIOJIU C
naByms auramu. Mims Jack gacto Berpedyaercs B OF u BbI3bIBaeT acColUaIMio C TUTY-
TOBaTHIM, XWUTPHIM, MPOBOPHBIM W BeCENbIM mapHeM. Hampumep, dpaszeomoruzm
before you could say Jack Robinson (remeonenno, momenmanvho; ne ycneewv u ena-
30m mopenyms) [5, €. 657]. Aniokpud rimacut, uto ®E BocX0aUT K pealbHOMY Yeio-
Beky 1o umeHH Jack Robinson, KoTopbiii 00BOpPOBEIBA CBOMX JAPy3el M 3HAKOMBIX U
ucuesa Ipexkie, YeM O HeM yCIeBaau cooOumTh B nojumuto. Johnny on the spot
(wenosex, komopwiil 6cecoa comos deticmeéosams) [5, . 418]. U3BectHo, uro Upoa —
o6ubneiickuii nepconax, Ho lllexcnup yaauHo UCHOIB30BaNI €T0, Jaxe 00pa3oBaB HO-
Boe cioBo: to out-Herod Herod (nepeupooums camozo Hpooa, To ectb npeszotimu
camoeo Upooa 6 scecmoxocmu) [5, c. 385].

Omouun 1 yyBerBa. Pleased as Punch (cuacmauseiil, kax pebenox); proud as
Punch (npeucnoanennwiii copoocmu, eopowui) [5, ¢. 608], Punch — cokparienue ot
Puncinello — mepconaxx aHTTIMIICKOTO TeaTpa KyKoJI, TOPOYH C OCTPBIM KPFOUKOBATHIM
HOCOM B OCTPOKOHEYHOM KoJjtake. Briepsoie [lanu nosiBuiica B Anrnuu B 1662 r. B
MIPE/ICTABICHUSIX UTAIBIHCKUX YIUYHBIX TeaTpoB MapuoHeTok. Co BpemeHneM [lanu
CTAHOBUTCSI TTOCTOSIHHOM MAacCKOMW IITyTa B KYKOJIbHBIX MPEICTABICHUSIX; €r0 PajoCTh
OT MOPAXKEHHUs JIOOOTr0 Bpara COMPOBOXKAAECTCS IIMPOKOM YXMBUIKOH M CIIOBaMHU:
«Bot kak 310 Hano aenars!» M ceroansa KykonapHbIe npeacTasiieHus o [lanue n [Ixy-
oM panyrot aeredt [8, €. 236]. Happy as Larry (ouens cuacmauswiii) [5, c. 359], dpa-
3€0JI0TH3M TMOSBWICA Onarogaps aBctpaiuiickomy Ookcepy Jlappu Doymnu, KOTOPHIit
HUKOrAa He npourpsiBas. B 1890-X rr. oH BeIMIpan caMmblii OOJIBINON MPU3, a Ta3eT-
Hasl CTaThsl UMeTIa 3aroJI0BOK «Happy as Larryy», u ata gpasa mprmKuiach.

dunancoBoe nosoxkenne. OE as rich as Croesus (bocam kax Kpes, TO eCcTbh
ouenv Hocamuit) [5, C. 185] cBsa3zana ¢ Kpesom, nmocneanum mapem Jluauu, ciaBuB-
mmmMcst ceouM OoratctBoM. DE keep up with the Joneses (pasusamobcs na Joconcos,
CMapamsCsi JHCUmMsb He Xyoice Opyeux, HCums He no cpedcmedm), 1o ONPEICTICHUIO
A. B. KynuHa, Bollia B sI3bIK MOCJIE MOSIBJIICHUSI KapuKaTyp Ha Temy «Kak He oTcra-
BaTh OT JI>KOHCOB XOTs ObI 10 BHemHeMy Buay» [Tam sxe]. To rob Peter to pay Paul
(nocacumo oone, 63516 na cebs Opyeoi). Anocronsl Ilerp u IlaBen paBHO3HAYHBI B
pannem xpuctuanctee. B XVI B. uepkoss Csitoro Ilerpa npuiina B ynajaok U noj-
yuHUiIach BecTmMuHcTepckoMy ab0aTCTBY, KOTOpoe cyocuaupoBano codbop CBATOro
[Tarma B Jlonmowne [8, c. 251].

Coumanbnbiii craryc. Jack of all trades (macmep na ece pyxu) [8, c. 170];
Jack in office (camonaoesunwviii 6ropoxpam) [5, c. 413]. ®E G. I. Joe (coroam) [5,
C. 417] cnenyet noHnmaTth, kak Government Issue Joe (/[orco, cobecmeennocms 2ocy-
oapcmea).

IMoso:xkenue B o0mecTBe. YacTo pacrpocTpaHeHHble UMEHA U (aMUITUU YII0-
TpeOsttoTest Bo (hpa3eosornu3max ajasi 0003HAUEHUS 1Ie0ro 00IEeCTBAa U UMEIOT 3Ha-
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YeHHEe «KaKObIH aHrmyanuny, Hanpumep: John Q. Public (1) wupokas nybauxa,
2) obwiknogennblll, cpeonuti amepuxaney) [5, ¢. 418]; Brother Jonathan (munuunwui
amepuxaney, suxu) [5, €. 112]; Joe Bloggs (3aypsonsiii, obviunvlil uenosex, cpeonuil
amepuxaney) [5, c. 417].

Jpy:x06a u cembsi. Lares and Penates (domawmnuii ouae, poousie nenamet) [5,
C. 436], Jlaps! u [lenaTsl — 3TO IpeBHEPUMCKHE OOTH, TOKPOBUTEIH JOMAIIHETO OYa-
ra u yrora. Damon and Pythias (zaxaoeiunvie, nepaznyunvie opysws) [5, €. 194], o
Jlamone u Iluduace roBOpUTCS B IpeUYECKOU JIETCHE, WUTIOCTPUPYIONICH mudaro-
perickuil naean My>KCKOH JpY>KOBI.

Antpononumbl. Y. Illekcnup m3BecTen moj mposBuiieMm the Bard of Avon
BCEM JIIOJISIM, YMTAIONIUM ero Ipou3BeneHus [5, €. 65]; the Father of English poetry
(pooonauanvnux anenuiickou nossuu) — npo3suiie nucarens x. Yocepa [5, €. 265];
the Father of his Country (omey Omeuecmea) — npo3suiie Ix. BammHrrona, nepBo-
ro npe3uaenrta CILA [5, c. 265].

Konmnenrochepa «OOBEKTHI M SIBICHHS MaTEPHATLHOTO MHPa» BKIIIOYAET ClIe-
AYIOIIME KOHIICTITHI.

Oo6bekTnl. Teddy bear (nmoweswviti muwxa) [5, €. 71] — onuH U3 caMbIX I10-
nyJspHbIX B XX—XXI BB. BUJIOB MATKUX UTPYIIEK, TPAAUIIMOHHO aCCOUMUPYEMBbIN
c umeHeM npesugenta CIIA Teomgopa Pyssensta (Teddy — ato npo3sutie Teoqopa
Py3Benbra); Fortunatus’s cap (wanxa, ucnonnsiowas sxcenanus), Fortunatus — cka-
304HBIA TIepCOHaX, BoymeOHuK [5, €. 124]; long Eliza (cunss ¢ 6envim kumaiickas
6a3a, Ha KOMOPOU uz0bpadxcensvl evicokue xcernckue ¢gueypst) [5, ¢. 240]; Pope Joan
(nanecca Hoanna, nazeanue xapmounoui uepwt) [5, €. 596]; Jack Johnson (Boew.
Kapr. msicenvlll cHapsd), TO WMEHH H3BECTHOTO HETPUTSHCKOro Ookcepa [5,
c. 413].

HasBanus ¢uaros. Union Jack — rocynapcrBeHHbiii (iar CoequHESHHOTO
KoponesctBa Bennkobputanuu u CeBepHoit Upmannuu [5, €. 414]. B Hem coenune-
Hbl (hriarn AHrnu (KpacHsi kpect CBsaroro ['eoprus Ha 6enom done), Llotnanauu
(xpect CsiToro AHzpesi — CHHUM AMaroHalbHbIA KpecT Ha 0enoM (oue) nu Upnanauu
(kpacHbIi nraroHalbHBINA KpecT Ha Oenom gone — kpect Csitoro Ilatpuka). IlepBo-
HAYaJIbHO OH CJIYXKHJI HOCOBBIM (hjiarom (eroticom, aHri. jack) BoeHHBIX KopaOJieii;
Jolly Roger (Becenwiti Poooicep) — nmuparckuii diar [5, €. 639].

Ena n nanurku. Brown Betty — xie6ubiii myaunr ¢ sioiaokamu [5, €. 80]; John
Collins — HamUTOK W3 COMOBOM BOJBI, JUKMHA, caxapa, JIAMOHHOTO COKa M Jjbjaa [5,
c. 418]; John Barleycorn (/{oxcon Aumennoe 3epno) — oblliee Ha3BaHWE BUCKH, ITHBA U
JPYTUX CIIUPTHBIX U COJIOAOBBIX HAITUTKOB [5, C. 418], ero Bocmen Pobept bepuc. ®E
a banquet of Lucullus — nup, obunbHOe yromieaue [5, €. 64]; Old Tom — o6mee
Ha3BaHUE MOJICAIICHHBIX COPTOB KMHA, 110 uMeHH Tomaca YemOepiieHa, H3rOTOBH-
Tens JkuHa [5, ¢. 768].

KuBoTHbIe, 00beKTHI NPUPOABLI. K aHTUYHOCTH BOCXOIAT aJIETOPUUYECKUE
HazBanus nruil: the bird of Jove (opexn); the bird of Minerva (cosa); the bird of Juno

110



(nasnun) [5, €. 82]. 3 xynoxectBennoit aureparypsl npunuia ®E Dandie Dinmont
(wwomnanockuit mepwvep) [5, €. 195] mo nMeHun Biajeblia MOTIAHICKIX TEPHEPOB B
pomane B. Ckorra «I'ait MaHHEpUHT».

Onexna. Toby collar (cogppuposannviii sopomnux) [5, ¢. 161], Toby — y4ensrit
ec, TPAIUITMOHHBIN MMEPCOHAK aHTIIUHCKOTO KYKOJIBHOTO TeaTpa, OJCThIH B KOCTIOM
¢ roppupoBaHHBIM BopoTHHUKOM; Prince Albert (coat) (onunnononwviii ciopmyx), B
4yecTh MpHUHIa ATb0epTa, KOTOPBII HOCHII JUIMHHOE ManbTo |5, C. 604]; ®E-Oubnensm
Joseph’s coat (paznousemnas, bocamas ooedxcoa, nouemmnoe oodesinue) [5, . 157].

Kak Bunum, ®F ¢ umMeHaMu cOOCTBEHHBIME PENPE3CHTUPYIOT Pa3IMUHbIC KOH-
IICNThI, OTPaXKAIOIIKE XU3Hb vejoBeka. @E ¢ mMeHaMu COOCTBCHHBIMH — BaXKHas
Y4aCTh JICKCHUYECKOTO (POH/A AHMIIMICKOTO sI3bIKa, OTpakarolas MHOrooOpasue aH-
TJIMIACKOTO OBITHS, B3aMMOJEHCTBHE C APYTHMH KyJIbTypaMu. JICOHUMH3AIMSI UMEH
coOcTBeHHBIX B coctaBe DE 3akimtouaercss B TOM, YTO OHUM yTPaYMBaeT CIIOCOOHOCTD
UICHTU(HUIIMPOBATh KOHKPETHYIO JIMYHOCTh. B cHcTEeMe CIIOKHUBIIETOCS 3THOKYJIb-
TYPHOTO CO3HAHUSI BMECTE C ale/UIATHBOM OHMM O0pa3yeT €IMHHUILY BTOPUYHON HO-
muHanuu — ®F, KOTHUTUBHO-IUCKYPCHBHOE 00pa30BaHUE ISl BBIPAKEHHS OIpee-
JICHHBIX TIOHSATH, KOHIIETITOB.
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